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K BOITPOCY O B3AUMOCBA3U A3BIKA, KYJIBTYPBI
N OBHIECTBA

O[[HO U3 OCHOBHBIX TCOPECTUUYCCKUX HOHO)KCHI/Iﬁ, MOJTYy4YUBHIUX
MU POKOC IMTPU3HAHUEC B IMHTBUCTUKE MMOCIICIHUX ACCATUIICT I/II\/'I, COCTOUT
B YTBEp)KJICHU U B3aUMOCBSI3H S3bIKa, KYJIBTYpHI U o0miecTBa. Bompoc
O COOTHOILUECHUU SI3bIKA M KYJIBTYpPbl B KOHTEKCTE UYEIOBEUYECKOU
TS TeIbHOCTH HEOJHOKPATHO 3aTPparuBajl yMbl QUIOCOPOB aHTUIHOTO
MHUpa, KOTOPbIC OTMCUAJIM AaKTHUBHYIO POJIb SA3bIKa B pPa3BUTUU
KYJIbTYpPbl, IOCTHXKCHHUU HAYUYHBIX MCTHUH WU YKa3bIBaJIM Ha UX CBA3b
C IPUPOJION U OOIIIECTBOM.

OxoHYaTeTsHO C(HOPMUPOBABIIHIICS SI3BIK CIIOCOOCTBYET PACIIBETY
KYJTBTYPBI, OTPAYKaeT MCHXOIOTHIO, COIHATBHO-UCTOPUIECKHE YCIIOBHUS
KU3HU U KyJIbTypHBIE OCOOEHHOCTH Hapoma. [103ToMy BIIOJHE
OYEBU/IHO, YTO S3BIK, OyIy4H CPECTBOM KOMMYHHKAIINH, BEIPAKECHHSI
MBICJIEH, BBICTYIIA€T KAK MHCTPYMEHT II€peauu KyJIbTYPHBIX LIEHHOC-
TeH, MO3BOJISIET Y3HATH MHOTOE HE TOJIBKO O KYJIBTYPE, HO ¥ O HapoJe,
TOBOPSILIEM Ha TOM SI3bIKE, TaK KaK 3aK/IIouaeT B cede BaKHEHIIYIO
HHPOPMALHIO, U3y4ass KOTOPYID MOXHO MPOHUKHYTH B TaWHBI
YeJIOBEUECKOTO MO3HAHUS JeiicTBUTENbHOCTH. COOTHOCS TpodiaemMy
sA3bIKa U KYJIBTYPbl ¢ YMCTBCHHBIM PA3BUTHUCM YCJIOBCKA, YUCHBLIC
YKa3bIBaJIK HAa TO, YTO A3BIK UT'PACT BAKHYIO POJIb B CO3IaHUUN KYJIb-
TYpbl 1 COBEPIICHCTBOBAHUHN YCJIIOBCKA, U IMPHU3BIBAJIN K U3YUCHUIO
HHOCTpPAaHHBIX SA3BIKOB. AHaHI/I3 B3aMMOCBA3U A3blKa, KYJIbTYPbI
1 00IIeCcTBa MOKA3BIBAET, YTO A3BIK M KYJIBTypa KakK MPOIYKTHl HCTO-
pPUYECKOTO pa3BUTHS OOpPETAaIOT KOHKPETHOE COIMOKYIBTYPHOE
3HaYeHHE JUIIb Oylaydd BKIIOUEHHBIMU B IPOLIECC YETOBEYECKOU
neaTensbHOCTH. KpoMe Toro, s3bIK €CTh JyXOBHOE OpYANE CO3TaHMS
KyJTBTYPHBIX IIEHHOCTEH, a KyIbTypa 3aKperuiIeTcs ¢ ero MmOMOIIbIO
Kak JyXOBHOE 00raTcTBO, oboramas mpu 3TOM H CaM SI3BIK.
CrenoBaTenbHO, A3bIK KaK HEOOXOAMMOE CPEICTBO YEIOBEYECKOrO
MBIIIJICHUA U O6HICHI/ISI SABJIACTCSA YCJIIOBHUEM PAa3BUTUA KYJIbTYPbI
U MEPEAaUu KyIbTYPHBIX LEHHOCTEH OT IOKOJIEHUS K IIOKOJIEHUIO.
B HUCTOPHUU PA3BUTUA JIMHTBUCTUYECKON MBICIH CymeCTBoBaIn
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pas3siuuYHble LIKOJIBl M HAIpaBJICHUS, OKa3aBIIME BIUSHUE HA
CTAHOBJICHHE HOBBIX METOJOB OOYUYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Hanpumep, CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIN IOAXOJ K OINUCAHUIO A3bIKA
paccMmarpuBall ero Kak CHUCTEMY 3HAKOB. JTO MPUBENO K CO3/IaHMIO
YIPOUIEHHBIX CTPYKTYp M MoOjeled, aBTOMaTH4YeCKOMY TPEHUHTY
U, KaK CIJIEICTBHE, TPUHUKEHHUIO KyJIbTYPHBIX ACIIEKTOB Pa3BUTHUS
1 QYHKIMOHWUPOBAHUS s3bIka. OpreHTanus B yueOHOM Tpoliecce Ha
COIIMOKYJIBTYPHOE 00pa3oBaHUe CPEICTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
CYILIECTBEHHO pacIIUpseT ero (yHKIMOHalbHOE HAa3HAYeHHE: 3TO
KacaeTcss ero KOMMyHUKaTUBHO-IIParMaTU4eCKOM, LEHHOCTHO-
OPUCHTUPOBAHHOW M pa3BHBAIOIICH (YHKIHU. SI3BIK, SBISACH
KOMIIOHEHTOM JYXOBHOW KYJBTYpBI, B IIPOLECCE M3YUECHUS JIOJIKEH
ycBaMBaThCA Kak (eHoMeH KynbTypbl. Hambonee addexTuBHOC
H3Y4YEHHUE SI3bIKA U KYJIBTYpbl MOXKET OCYILECTBIIATHCS B YCIOBHAX
COOTBETCTBYIOIIEH acIeKTH3alu 00y4eHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
OnHNM U3 CTpaTern4ecKruX HarpaBJIeHH COBPEMEHHOT0 00pa30BaHMsI
SIBJISIETCSL COM3YUYEHHUE SI3bIKA U KYJIBTYPBI B PAMKAX COLIUOKYIBTYPHOIO
IIOJIXO/1a, CYyTh KOTOPOIO 3aKJIF0YAETCsl B TOM, YTO KOMMYHUKAaTUBHO-
OPUEHTUPOBAHHOE OBJIA/ICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TE€CHO CBSI3bI-
BAETCsl C MCIOJIb30BAHUEM SI3bIKA KaK CPEIACTBA MTO3HAHMS MUPOBOU
HallMOHAJIIBHOW KyJBTYpBI, a4 TaKXe KyIbTypbl CTPaHbl U3y4aeMOIo
SI3BIKA.

JI. A. Kapauyn

INTERCULTURAL COMMUNICATION

Communication is a cultural act, which means a social act,
a «between people» act. Intercultural (communicative) competence
is defined as the general linguistic, social and psychological abilities
that make a successful interaction with individuals or groups from other
cultures possible. Cross-cultural interaction becomes more and more
common for most of the population in many countries and requires
understanding, tolerance and effective communication.

Acquisition and mediation of effective intercultural communication
skills require new methodological approaches. There are different
approaches which help us to acquire effective intercultural
communication skills.
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